


02 EN

   AP100-Bedienungsanleitung-US.indd   2    10.02.25   15:50



03EN

INTENDED USE
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use

!  SAFETY INSTRUCTIONS
Before use make sure to read all of the below instructions in order to avoid injury 
or damage, and to get the best results from the appliance. Make sure to keep this 
manual in a safe place. If you give or transfer this appliance to someone else make 
sure to also include this manual.

In case of damage caused by user failing to follow the instructions in this manual the 
warranty will be void. The manufacturer/importer accepts no liability for damages 
caused by failure to follow the manual, a negligent use or use not in accordance with 
the information found in this manual.

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

2 Children shall not play with the appliance.

3 Cleaning and user maintenance may not be performed by children under the age 
of 8 years or without supervision.

4 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly authorized person in order to avoid a hazard.

5 Keep the appliance and its power cable out of the reach of children under the age 
of 8 years.

6 Improper use can damage the appliance and cause physical injuries. Children 
under 8 years old should not plug in, perform regular maintenance, or clean the 
device.

7 CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 
present.

8 WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the appliance.

9 The appliance must not be located immediately below a socket outlet.

10 The appliance should only be operated when it is completely assembled.
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30 Set up the appliance so that it cannot be knocked over, and so that no one can 
trip over it or the cable. 

31 Do not put any foreign objects into the appliance.

32 Keep the appliance at least 1.5 meters / 5 feet away from any heat source, and 
avoid direct sunlight.

33 The appliance must not be switched off by pulling out the plug.

34 Do not use the appliance against the power outlet or under the power outlet. The 
appliance should be positioned so that the socket is behind the appliance when 
the heating function is used.

35 Do not share the outlet with other high-power appliances.

36 This product must be equipped with a ETL-approved fixed socket that is 
consistent with the rated working current. Do not use a mobile power strip.

 
Safety system
This appliance is equipped with an overheat protection sensor and an automatic 
fail-safe that cuts power to the unit if it is accidentally tipped over or overheat. If this 
sensor is triggered, unplug the machine and allow it to cool. Check and remove any 
obstructions before restarting the appliance and be sure to place it on a hard and 
level surface.

CLEANING AND MAINTENANCE

• Unplug the appliance before cleaning and maintenance.

• Please do not put the appliance on the water or splash it, which may cause dam-
age to the machine.

• Do not use banana oil, benzine, alcohol, bleach or metal objects to wipe the sur-
face of the appliance, which may cause discoloration of the surface.

• Wipe the surface with a soft, dry cloth. If especially dirty, dilute with a mild deter-
gent and wipe with a soft cloth. Then wipe with a dry cloth.

• Use a soft brush or a vacuum cleaner to clean the dust at the air inlet and outlet. 
Please clean it when there is less dust. Too much dust will reduce the efficiency.
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OPERATION
1 Insert the plug into a suitable power outlet. The appliance is in standby mode.

2 To turn on and off: Press the on/off button on the control panel the buzzer will 
beep once and the appliance will start running. Press and hold the on/off button 
for 2 seconds the buzzer will beep twice and the appliance will stop running after 
you release your hand.

3 To switch to the warm mode: The appliance starts working in cool mode by 
default; it sends out the cool air. Press the warm mode button on the control 
panel to enter the warm mode; the appliance starts sending out the warm air. 
The digital display shows the ambient temperature. Press the button again to exit 
the warm mode.

4 To set the air volume: When the appliance is in operation press the on/off button 
on the control panel to adjust the air volume from 1 to 9 under cool mode; adjust 
the air volume from 1 to 4 under warm mode.

5 To set the oscillation function: Press and hold the on/off buton on the control 
panel for 1 second the buzzer will beep once and the appliance will start oscil-
lating. Press and hold the on/off button for 1 second again the buzzer will beep 
once and the appliance will stop oscillating.“

TO USE THE REMOTE 
CONTROL
This unit has a remote control. Please use 2x1.5 V AAA batteries for this remote 
control. Please insert the batteries to the remote control tightly. If it is not in use for 
an extended period of time, please take the batteries out of the remote control.

Note: most functions of the appliance can only be controlled by remote control 
or via mobile app. If you have lost the remote control or if it is damaged, please 
contact our customer service. The remote control should be pointed at the signal 
receiver on the digital display to maximize the remote control signal. Effective dis-
tance: 4 m / 13 ft.
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POSSIBLE PHENOMENON
1 This appliance may respond to the remote control of other devices.

2 If you use the remote control of this appliance, other devices may respond. This 
is due to the overlapping frequencies of the remote control. There is no quality 
problem in the product itself. To avoid misuse, keep the remote control away 
from other electrical devices during operation.

Note:
1 The digital display will disappear after approx. 20 seconds with no operations. 

If you want to change any of the functions, first press any button (except for the 
on/off button) on the remote control or the buttons on the control panel to turn 
on the digital display and then press your desired buttons to choose your desired 
functions.

2 The on/off button on the remote control will turn the appliance to standby mode, 
not complete shutdown. Please press the power switch on the main body to 
completely power off when this appliance is not in use. If this appliance is not in 
use for a long time, please unplug the power cord.

FILTER REPLACEMENT
This appliance is equipped with a filter which can purify the air.

Replacement method:
1 Rotate the top cover anti-clockwise and pull out the filter after unlocking;

2 Separate the assembled top cover from the filter;

3 Assemble the new filter with the top cover;

4 Put the assembled filter back into the appliance and rotate it clockwise 
to secure it.
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WARRANTY
Due to the high quality of our products, Venta-Luftwäscher GmbH warrants that this 
product will remain defect-free for two years as from the purchase date, provided 
it is used correctly. If a material or processing error should occur anyway, please 
contact the Venta Service Team or your dealer. Venta‘s general warrants conditions 
also apply: www.venta-air.com/en_de/Service/Warranty/

RECYCLING & DISPOSAL
The “crossed-out bin” symbol indicates that you must dispose of waste 
electrical and electronic equipment (WEEE) and waste batteries separately. 
Such equipment may contain dangerous and environmentally hazardous 
substances. These products should be disposed of at an appropriate 

collecting point for recycling electrical and electronic equipment and may not be 
disposed of in unsorted household waste. Do not dispose of used batteries in 
household waste. Hand them in to collection points or retailers. This way you can 
help to protect resources and the environ-ment. For more information, please 
contact your local authorities.

Children must not be allowed to play with plastic bags and packaging material as 
there is a danger of injury or suffocation. Store such materials safely or dispose 
of them in an environmentally friendly way. The filters can be disposed of with 
household waste.
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UTILISATION CONFORME
Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière 
occasionnelle.

!  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes les consignes suivantes pour éviter des 
blessures et des dommages, et pour optimiser les performances de votre appareil. 
Conservez cette notice d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous donnez ou transfé-
rez cet appareil à un tiers, veillez à lui remettre également cette notice d’utilisation.

En cas de détérioration due au non-respect par l’utilisateur des instructions de cette 
notice d’utilisation, la garantie est annulée. Le fabricant/importateur rejette toute 
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect des instructions de la no-
tice d’utilisation, à un usage négligent ou à l’usage non conforme aux exigences de 
cette notice d’utilisation.

1 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et  plus  et  les  
personnes  ayant  des  capacités  physiques, sensorielles ou mentales, ou un 
manque d’expérience et de connaissances si elles ont été formées et enca-
drées pour l’utilisation  de  cet  appareil  en  toute  sécurité  et  de comprendre la 
risques impliqués.

2 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

3 Le nettoyage et la gestion des utilisateurs ne doivent pas être effectués par des 
enfants âgés de moins de 8 ans ou bien en l’absence de supervision

4 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter 
un danger.

5 Tenir l’appareil et son câble de raccordement hors de portée des enfants âgés de 
moins de 8 ans.

6 Une utilisation inappropriée peut endommager l’appareil et entraîner des bles-
sures corporelles. Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas brancher l’appa-
reil, ni l’entretenir ou le nettoyer régulièrement.

7 ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 
causer des brûlures. Une attention particulière doit être donnée lorsque des 
enfants ou des enfants vulnérables sont présents.

8 MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.
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28 N’utilisez pas cet appareil à un usage autre que celui pour lequel il a été conçu.

29 N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil et ne le pliez pas.

30 Ne posez aucun objet sur l’entrée ou la sortie d’air. Assurez-vous que les ouver-
tures de ventilation ne comportent pas de poussières, de peluches, de cheveux 
ou tout autre élément susceptible d’entraver la circulation de l’air.

31 Ne pas insérer de corps étranger dans l’appareil.

32 Conservez l’appareil à une distance d’au moins 1,5 mètre / 5 feet de la source 
d’ignition ou des matières inflammables, et évitez de l’exposer à la lumière directe 
du soleil.

33 Il est interdit d’allumer et d’éteindre l’appareil en branchant et en débranchant la 
fiche du câble d’alimentation. Utilisez l’interrupteur d’alimentation..

34 Ne posez pas l’appareil contre la prise électrique ou sous la prise électrique. 
L’appareil doit être placé de manière à ce que la prise de courant se trouve 
derrière l’appareil lorsque la fonction de chauffage est utilisée.

35 Ne branchez pas d’autres appareils haute puissance sur cette même prise.

36 Ce produit doit être équipé d’une prise fixe homologuée ETL, compatible avec la 
tension de fonctionnement nominale. N’utilisez pas une multiprise portable.

Système de sécurité
L’appareil est équipé d’un capteur de protection contre la surchauffe et d’une sécu-
rité automatique qui coupe l’alimentation de l’appareil en cas de basculement ou de 
surchauffe. Si ce capteur est enclenché, débranchez l’appareil et laissez-le refroidir. 
Examinez si des obstructions sont présentes et éliminez-les avant de rallumer l’ap-
pareil. Assurez-vous de le poser sur une surface dure et plane.

Nettoyage et entretien

• Débranchez toujours l’appareil avant d’effectuer une opération de nettoyage et de 
maintenance.

• Ne posez pas l’appareil sur l’eau ou ne l’éclaboussez pas, sous peine de l’endommager.

• N’utilisez pas d’huile de banane, d’essence, d’alcool, d’eau de javel ou d’objets mé-
talliques pour essuyer la surface de l’appareil, sous peine de décolorer la surface.

• Essuyez la surface avec un chiffon doux et sec. Si l’appareil est très sale, diluez 
de l’eau avec un nettoyant doux et essuyez avec un chiffon doux. Essuyez ensuite 
avec un chiffon sec.

• Utilisez une brosse douce ou un aspirateur pour nettoyer la poussière située au 
niveau de l’entrée et de la sortie d’air. Nettoyez l’appareil lorsqu’il y a peu de pous-
sière. S’il y a trop de poussière, l’appareil fonctionnera moins bien.
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FONCTIONNEMENT
1 Branchez la fiche dans une prise de courant appropriée. L’appareil est en mode 

veille.

2 Mise en marche et arrêt de l’appareil : Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
situé sur le panneau de contrôle. L’alarme retentit une fois et l’appareil s’allume. 
Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes. L’alarme retentit 
deux fois et l’appareil s’arrête après que vous avez enlevé votre main.

3 Pour passer en mode chauffage : L’appareil commence à fonctionner en mode 
refroidissement par défaut ; il envoie de l’air frais. Appuyez sur le bouton du 
mode chauffage sur le panneau de contrôle pour passer en mode chauffage ; 
l’appareil commence à envoyer de l’air chaud. L’écran digital affiche la tempéra-
ture ambiante. Appuyez à nouveau sur le bouton pour quitter le mode chauffage.

4 Pour régler le volume d’air : Lorsque l’appareil fonctionne, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt situé sur le panneau de contrôle pour régler le volume d’air : de 1 à 
9 en mode refroidissement, de 1 à 4 en mode chauffage.

5 Pour activer la fonction oscillation : Maintenez le bouton marche/arrêt situé sur 
le panneau de contrôle enfoncé pendant 1 seconde. L’alarme retentit une fois et 
l’appareil commence à osciller. Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé à nou-
veau pendant 1 seconde. L’alarme retentit une fois et l’appareil arrête d’osciller.

UTILISATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE
Cet appareil est pourvu d’une télécommande. Veuillez utiliser 2 piles AAA 1,5 V pour 
cette télécommande. Veuillez insérer fermement les piles dans la télécommande. 
Si elle n’est pas utilisée pendant une longue période, veuillez retirer les piles de la 
télécommande.

Remarque : la plupart des fonctions de l’appareil ne peuvent être contrôlées que 
par la télécommande ou via l’application mobile. Si vous perdez la télécommande 
ou qu’elle est endommagée, veuillez contacter notre service client. La télécom-
mande doit être dirigée vers le récepteur de signal situé sur l’écran digital, afin de 
maximiser le signal de la télécommande. Portée : 4 m / 13 ft.
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PHÉNOMÈNE POSSIBLE
1 L’appareil peut répondre à la télécommande d’autres appareils.

2 D’autres appareils peuvent répondre à la télécommande de cet appareil. Cela 
s’explique par le chevauchement des fréquences de la télécommande. Cela ne 
vient en aucun cas d’un problème de qualité du produit. Afin d’éviter tout dysfon-
ctionnement, gardez la télécommande loin de tout autre appareil électrique lors 
du fonctionnement.

Remarque :
1 L’écran digital s’éteint dans les 20 secondes environ en cas de non-activité. Si 

vous souhaitez effectuer d’autres opérations, appuyez tout d’abord sur n’importe 
quel bouton (sauf le bouton marche/arrêt) de la télécommande ou appuyez sur 
les boutons de l’écran digital pour allumer l’écran digital, puis appuyez sur les 
boutons pour sélectionner les fonctions souhaitées.

2 Le bouton marche/arrêt de la télécommande permet de mettre l’appareil en 
mode veille et non de l’éteindre complètement. Appuyez sur l’interrupteur 
d’alimentation du corps principal pour éteindre complètement l’appareil lorsque 
vous ne l’utilisez pas. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant un long moment, 
veuillez débrancher le câble d’alimentation.

REMPLACEMENT DU FILTRE
L’appareil est équipé d’un filtre de purification d’air permettant de purifier l’air.

Remplacement du filtre :
1 Tournez le couvercle supérieur dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. 

Une fois désenclenché, retirez le filtre ;

2 Détachez le couvercle supérieur du filtre ;

3 Installez le nouveau filtre sur le couvercle supérieur ;

4 Réinstallez l’ensemble sur l’appareil est tournez-le dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour l’enclencher.
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GARANTIE
En raison de la grande qualité du produit, Venta-Luftwäscher GmbH garantit pour 
une période de deux ans à compter de la date d‘achat que ce produit est exempt 
de défauts s‘il est utilisé correctement. Dans le cas improbable où un défaut de 
matériau ou de fa-brication se produirait, veuillez contacter l‘équipe de service Venta 
ou votre revendeur. En outre, les conditions générales de garantie de Venta s‘ap-
pliquent : www.venta-air.com/en_de/Service/Warranty/

RECYCLAGE & ÉLIMINATION
Le symbole de « poubelle barrée » requiert l’élimination séparée des 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ainsi que des 
piles usagées. De tels appareils peuvent contenir des substances dangere-
uses et polluantes. Ces produits doivent être rapportés dans un centre de 

collecte approprié pour le recyclage des appareils électriques et électroniques et ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères non triées. Les piles usagées 
ne doivent pas être éliminées dans les ordures ménagères. Remettez ces dernières 
aux points de collecte correspondants ou dans un commerce. Vous contribuez ainsi 
à la protection des ressources et de l’environnement. Pour toute information complé-
mentaire, veuillez vous adresser aux autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec des sacs en plastique et matériels 
d’emballage du fait du risque de blessures et d’asphyxie. Stocker ce type de matériel 
de manière sûre ou l’éliminer de manière écologique. Vouz pouvez éliminer le et les 
filtres avec les ordures ménagères.

   AP100-Bedienungsanleitung-US.indd   26    10.02.25   15:50



27ES

USO DEBIDO
Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para un uso ocasional.

!  INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
Antes de utilizar el producto, lea todas las instrucciones que se presentan a con-
tinuación para evitar lesiones personales y daños materiales y para obtener unos 
resultados óptimos del aparato. Asegúrese de mantener este manual en un lugar 
seguro. Si transfiere el aparato a otra persona, asegúrese de entregarle asimismo el 
presente manual.

La garantía quedará anulada en caso de daños causados por el incumplimiento 
por parte del usuario de las instrucciones incluidas en este manual. El fabricante/
importador no aceptará ningún tipo de responsabilidad por daños causados por el 
incumplimiento de las presentes instrucciones o uso negligente o en desacuerdo 
con los requisitos de este manual.

1 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 o más años de edad y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimientos si reciben supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y comprenden los riesgos que implica.

2 Los niños no deben jugar con el aparato.

3 Los niños menores de 8 años —o mayores de esta edad pero sin vigilancia— no 
deben realizar la limpieza ni el cuidado del aparato.

4 Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá ser sustituido ya sea por el 
fabricante, su servicio de asistencia técnica o por una persona cualificada. De 
esta manera, se evitarán riesgos innecesarios.

5 Mantenga el aparato y su cable de red fuera del alcance de niños menores de 8 
años.

6 Un uso inadecuado puede dañar el aparato y provocar lesiones físicas. Los niños 
menores de 8 años no deben conectar, mantener regularmente ni limpiar el 
aparato.

7 ATENCIÓN: Algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho y 
provocar quemaduras. Debe prestarse una atención especial a los niños y las 
personas vulnerables que estén presentes.
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28 No introduzca objetos extraños en el aparato.

29 Utilice el aparato solamente para el uso al que está destinado.

30 No enrolle el cable alrededor del aparato ni lo doble.

31 No introduzca objetos por las salidas o entradas de aire. Asegúrese de que las 
ranuras de ventilación no estén obstruidas por el polvo, pelusas, cabellos y otros 
detritos que pudieran dificultar el flujo de aire.

32 Mantenga el aparato a una distancia mínima de 1,5 metros / 5 feet de fuentes de 
calor o la yesca, y protéjalo de la luz directa del sol.

33 No se debe enchufar o desenchufar el cable de alimentación para encender o 
apagar el aparato.

34 No coloque el aparato contra la toma de corriente ni debajo de ésta. El aparato 
debe colocarse de modo que la toma de corriente quede detrás del aparato 
cuando se utilice la función de calefacción.

35 No comparta la toma de corriente con otros aparatos de alto consumo.

36 Este producto debe estar equipado con una toma homologada por la ETL que 
sea compatible con la corriente nominal de la red. No utilice con múltiples.

Sistema de seguridad
Este aparato está equipado con un sensor de protección térmica y saltará automáti-
camente para cortar la corriente si la unidad se vuelva accidentalmente o se sobre-
calienta. Si el sensor se activa, desenchufe el aparato y deje que se enfríe. Busque 
y retire cualquier obstrucción antes de volver a encender el aparato y asegúrese de 
colocarlo en una superficie firme y nivelada.

Limpieza y mantenimiento

• Desenchufe el aparato antes de llevar a cabo algún trabajo de limpieza o manteni-
miento.

• No meta el aparato en el agua ni lo salpique, ya que podría dañarlo.

• No utilice aceite de plátano, benceno, alcohol, lejía u objetos metálicos para limpi-
ar la superficie del aparato, dado que descolorará la superficie.

• Limpie la superficie con un paño suave y seco. Si está especialmente sucia, diluya 
con un poco de detergente, limpie con un paño suave y séquelo con un paño seco.

• Utilice un cepillo blando o una aspiradora para limpiar el polvo de las salidas y 
entradas de aire. Límpielo antes de acumule demasiado polvo. Una acumulación 
excesiva de polvo reducirá su eficiencia.
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MODO DE EMPLEO
1 Inserte el enchufe en una toma de corriente apropiada. El aparato está ahora en 

el modo de espera.

2 Para encenderlo y apagarlo: Pulse el botón de encendido/apagado en el panel 
de control: se escuchará un pitido y el aparato empezará a funcionar. Mantenga 
pulsado 2 segundos: se escucharán dos pitidos y el aparato se detendrá cuando 
deje de pulsar.

3 Cómo cambiar al modo caliente: El aparato funciona en el modo frío por defecto 
y expulsa aire fresco. Pulse el botón del modo caliente en el panel de control 
para acceder a dicho modo: el aparato comenzará a expulsar aire caliente. La 
pantalla digital mostrará la temperatura ambiente. Pulse de nuevo el botón para 
salir del modo caliente.

4 Cómo ajustar el caudal de aire: Cuando el aparato esté funcionando, pulse el 
botón de encendido/apagado en el panel de control para ajustar el caudal de aire 
a un nivel del 1 al 9 en el modo frío, y del 1 al 4 en el modo caliente.

5 Cómo activar y desactivar la función de oscilación: Pulse el botón de encendido/
apagado en el panel de control durante 1 segundo: se escuchará un pitido y el 
aparato empezará a oscilar. Vuelva a pulsar el botón de encendido/apagado en 
el panel de control durante 1 segundo: se escuchará un pitido y el aparato dejará 
de oscilar.

CÓMO USAR EL MANDO A 
DISTANCIA
Esta unidad viene con un mando a distancia. Por favor, utilice 2 pilas AAA 1.5 V con 
este mando a distancia. Por favor, instale las pilas en el mando a distancia cor-
rectamente. Si no se va a utilizar por un largo periodo de tiempo, saque las pilas del 
mando a distancia.

Nota: la mayoría de las funciones del aparato solo se pueden controlar con el 
mando a distancia o a través de la aplicación móvil. Si daña o extravía el mando a 
distancia, contacte con nuestro servicio de atención al cliente. El mando a distan-
cia debería apuntar al receptor de la señal en la pantalla digital para maximizar la 
recepción de la señal del mando. Distancia efectiva: 4 m /13 ft.
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POSIBLES FENÓMENOS
1 Este aparato puede que responda a controladores de otros dispositivos.

2 Cuando utilice el mando a distancia de este aparato, otros dispositivos podrían 
responder a éste. Esto se debe a la superposición de frecuencias del mando 
a distancia. No se trata de un problema de calidad del producto. Para evitar 
problemas de uso, mantenga el mando a distancia alejado de otros dispositivos 
eléctricos cuando lo utilice.

Nota:
1 La pantalla digital se apagará tras unos 20 segundos de inactividad. Si desea 

efectuar alguna operación, pulse algún botón (excepto el botón de encendido/
apagado) en el mando a distancia, o los botones del panel de control para encen-
der la pantalla digital, y pulse el botón de la función que desee activar.

2 El botón de encendido/apagado del mando a distancia hará pasar el aparato al 
modo de espera, pero no lo apagará del todo. Por favor, pulse el interruptor del 
aparato para apagarlo por completo cuando no se utilice. Si el aparato no se va a 
utilizar por mucho tiempo, desenchufe el cable de alimentación.

CAMBIO DEL FILTRO
Este aparato viene con un filtro para purificar el aire.

Método de recambio:
1 Abra la cubierta superior girándola en sentido antihorario y saque el filtro.

2 Separe la cubierta superior del filtro.

3 Monte el nuevo filtro en la cubierta superior.

4 Vuelva a instalar el filtro en el aparato y gire la cubierta en sentido horario.
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GARANTÍA
En Venta-Luftwäscher GmbH estamos convencidos de la gran calidad de nuestros 
productos, y por ello garantizamos durante dos años a partir de la fecha de com-
pra que este producto no presenta defectos si se emplea debidamente. Si a pesar 
de todo se produjera un error de material o tratamiento, póngase en contacto con 
el equipo de servicio de VENTA o su distribuidor. Asimismo, son válidas las condi-
ciones de garantía generales de Venta:  
www.venta-air.com/en_de/Service/Warranty/

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
El “contenedor tachado” simboliza la obligatoriedad de eliminar por 
separado los aparatos eléctricos o electrónicos usados y las pilas gastadas 
(WEEE). Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas y perjudicial-
es para el medio ambiente. Estos productos deben llevarse a un lugar oficial 

de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos, y no deben 
eliminarse junto con residuos domésticos no clasificados. Las pilas gastadas no se 
deben tirar a la basura doméstica. Llévelas a un punto de recogida o a algún 
establecimiento comercial que las recolecte. De este modo contribuirá a preservar 
recursos y proteger el medio ambiente. Para más información, póngase en contacto 
con las autoridades locales.

No permita en ningún caso que los niños jueguen con bolsas de plástico u otros 
envol-torios, ya que podrían lesionarse o asfixiarse. Guarde este tipo de material en 
un lugar seguro o elimínelo de forma ecológica. Los filtros pueden desecharse con 
la basura doméstica.
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